
Literatura, gledališče, kulturna 
zgodovina 

(Filip Kalan, Živo gledališko izročilo. Cankarjeva 
založba, Ljubljana 1980. 372 strani.) 

Znani in priznani teatrolog in sploh gledališki 
človek Filip Kumbatovič-Kalan je besedila, zbra
na v tej knjigi, večinoma že objavljal med leti 
1955-1975 v raznih mednarodnih teatroloških 
glasilih oziroma z njimi sodeloval pri simpozijih. 
To se Živemu gledališkemu izročilu kar vse po
čez pozna Ker so besedua nastajala vsako zase, 
se nekatera dejstva, ugotovitve in stališča 
ponavljajo. Tudi številni kulturnozgodovinski 
podatki so že splošno znani, vendar je treba 
upoštevati, da hoče pisec z gledališčem v speci
fičnem južnoslovanskem kulturnem prostoru 
seznanjati mednarodno občinstvo. 

Z veliko idejno zagnanostjo in erudicijo, z živah
no polemičnostjo, včasih kar z esejistično pla
stično besedo, se trudi dokazati dve reči: da naše 
gledališko izročilo presega lokalni pomen in da 
je bogato z deh, ki še danes pomenijo gledališki 
izziv. Kalan zato vključuje razvoj južnoslovan-
skih gledališč v evropsko gledališko zgodovino. 
Zlasti ga zanimajo teatrski žanri in uprizoritveni 
stili, gledališki centri njihovega širjenja v posa
meznih obdobjih, privzemanje, izvirno preobh-
kovanje ali celo anticipacija evropskih gledališ
kih tokov na kulturno heterogenem južnoslo
vanskem prostoru, zanima ga socialno življenje 
gledališča (uprizoritvene okoliščine, publika, ve
zanost na določen sloj ali razred, odvisnosti od 
ideologij ipd.). Kot sam pravi, uporablja pri tem 
»historično-kritično metodo primerjalne razis
kave« in pojmuje evropsko kulturo kot »organ
sko celoto«. 

Vendar pa Kalanova raziskovalna optika ni stro
go zgodovinska, kot tudi Živo gledališko izročilo 
še ni in noče biti nekakšna jugoslovanska gleda
liška zgodovina, čeprav se začenja z zgodnjo re
nesanso in gre prek baroka in razsvetljenstva do 
romantike in novejših časov. Za dosledno zgodo
vinskost manjka razvojne izčrpnosti in obsež
nejše »zaloge« gledaliških pojavov. Avtor pač 
gleda na to, kaj je od te tradicije danes še živo, 
uprizorljivo, sporočilno. Ta selektivna, teatrsko 
kritična optika se najjasneje pokaže, ko razprav
lja o slovenskih čitalnicah in o prizadevanjih 
Zoisovega krožka prek Mahničeve in Kreftove 
igre, ne pa morebiti na primarnem zgodovinkem 
gradivu. 

Še na nekaj stvari je treba opozoriti ob Kalanovi 
knjigi. Zgodovina sodobnega evropskega gleda
lišča od Antoina, Apple, Craiga, ruskih moder
nistov, francoskega kartela in drugih naprej, 
vsebuje neko temeljno misel in hotenje: da bi gle-
daUšče umeh kot avtonomno, od Uterature nikar 
nujno odvisno umetnost Tašno hotenje je razvi
lo tudi svojo znanost - teatrologijo. Vendar kljub 
temu, da je Kalanu gledališče »avdiovizualni po
jav«, da se ljubeče in slikovito, nadrobno loteva 
analiz gledališkega značaja (tj. mizanscenskih, 
scenskih, igralskih prvin izraza, uprizoritvenega 
stila, postopkov, okoliščin in organizacije) posa
meznih besedil, njegova teatrološka zgodovina v 
metodi ostaja še preveč odvisna od literarne in 
kulturne zgodovine. To se na primer vidi že pri 
periodizaciji. Res pa je, da kljub temu, da pred
met teatrološke raziskave (tj. diahroni in sinhro-
ni vpogled v oblikovanje različnih gledaliških 
poetik, shem, kanonov, klišejev, njihove medse
bojne odvisnosti in zunajteatrske motiviranosti) 
še ni opredeljen popolnoma »sensu stricto«, daje 
Kalanova knjiga naši kulturni, umetnostni in li-



terarni zgodovini marsikaj provokativnega v 
razmislek. Ena stvar je že ta, da s polemično ost
rino razbija razne farne in mite, ki so jih spletle 
nacionalne literarne zgodovine okrog gledališko 
povsem nefunkcionalnih dramskih besedil 
(Gundulićev primer; številni romantični pisci). 
Se važnejše pa je, da je pokazala na neko organs
ko, samosvoje zorenje, ki smo ga bili doslej vaje
ni gledati kot nekakšen privesek h kulturni oz
naki obdobij ali k osvetlitvi posameznih besedil. 
Za literarno vedo (teorijo in zgodovino) pa daje 
še poseben izziv. Nujno bo namreč treba obrav
navati dramatiko v povezavi z njenim gledališ
kim udejanjanjem, kar nam omogoča razumeva
nje določenih tekstovnih postopkov, ki so Imp
lantat čisto gledališkega značaja in izhajajo iz 
ziinajliterarne tradicije (npr. pustne igre, pasi-
jonske procesije, t i. pavlihiade idr.), prav tako 
pa se polna funkcionalnost dramatskega besedi
la razvije šele v socialnem življenju gledališča. 
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